
lozsvári és szamosújvári felnőtt néptánccsoport. Kallós Zoltán és Panek Kati énekelt a Magyar Ope-
rában szép számban összegyűlt közönségnek.

    - Már negyven gyermeket megmentettünk a magyar nemzet számára, akik taníttatás nélkül maradtak
volna - mondta el Balázs Gyöngyi, a Kallós Alapítvány elnöke az adományozó est elején levetített film-
ben. A kolozsvári tévé által készített rövidfilm összefoglalta a Mezőség sajátos helyzetét: hiányzik az ál-
lami oktatás, ezért magániskolát és kollégiumot kell működtetni, ha nem akarjuk, hogy óvodai és elemi
oktatás nélkül maradjanak a környék falvainak magyar anyanyelvű gyermekei. Ezt a feladatot vállalta fel
a Kallós és a Téka Alapítvány. Ma már negyven iskolás és húsz óvodás jár a válaszúti iskolába.
    Balázs Gyöngyi elmondta, a Kallóskúriát már régen kinőtték, ezért volt szükség egy új, nyolcvan férő-
helyes kollégium és szórványközpont felépítésére. Tavasszal egyik szárnyába már be is költöznek. Sza-
mosújváron is hasonló a helyzet. A bennlakó diákoknak a zavartalan tanuláshoz, élethez új épületre van
szükségük.
    Az adományozást politikusok nyitották meg. A jegyekből és felajánlásokból 15-15 millió régi lej gyűlt
össze mindkét alapítvány számára. Csak a válaszúti kollégium felépítésének összköltsége több, mint 17
milliárd lej. Ennek nagy részét az Apáczai- és az Illyés Közalapítvány állja, de mint ahogy többször meg-
fogalmazódott az est folyamán, minden segítségre nagyon nagy szükség van.

(Megjelent a Szabadság 2005. december 20-i számában)
Szerk. megjegyzés: Szamosújváron már működik a kollégium 50 gyermekkel. Ha sikerül őszre befejezni
az épület második szintjét, úgy 90 gyermek elhelyezésére lesz lehetőség.

*     *     *
„A politika, a szerelem, az üzlet, az időjárás és a hangulat szüntelenül változik"

(Balás Béla kaposvári megyéspüspök)
*     *     *

Lovas Katalin
Boszorkányos botanika

Gesztenyeünnep
 Szelíd csemege

A szelídgesztenye méretben nem marad el vad társától, ám a termés alakját kivéve nincs közöttük
hasonlóság. Őshazája az egykori örmény birodalom kisázsiai része. Az örmény „kaskeni" szóból
eredeztethető a Castanes, illetve a gesztenye név.

    Az ókori görögöknél, valamint a Római Birodalomban is kedvelt csemege volt. Megporzása érdekes
technikával történik. A rovarok, miután a porzós virágok heringszagukkal magukhoz vonzották őket, a
kissé ragadós virágport leszállítják a barka tövébe, ahol a bibére kerül. Így megtörténik a megterméke-
nyülés.  A terméskezdemény eleinte  apró bogáncshoz hasonlít,  majd fokozatosan gömbölyödik,  hízik,
hogy október végére felpattanjon a burok, és láthatóvá váljék a csillogó, „gesztenyebarna" makktermés.
    A szelídgesztenye keményítőben ugyanolyan gazdag, mint a vadgesztenye, 20-30 százalék szacharózt,
5 százalék proteint és némi cseranyagot tartalmaz. A megszárított levelekből forrázott tea jó az asztma és
a hörghurut ellen.
    Hazánk szelídgesztenyés területein megadják a módját a szüretnek. Miután lerázták vagy leverték a ter-
méseket, lábbal enyhén megtapossák őket, hogy a burok felpattanjon. A frissen összegyűjtött finomságo-
kat hosszú nyelű, lyukacsos serpenyőbe teszik, és állandó rázás közben parázson megsütik. A szüret rend-
szerint gesztenyebállal zárul.
Hazánkban Visegrád és a szemközti  Nagymaros környékén, az  Őrségben és a  Vendvidéken vannak na-
gyobb összefüggő szelídgesztenyések.

*     *     *
„Nem lehet úgy kimenni a templomból, mint ahogy bementünk oda."

(Mihályi Miklós plébános)
„Jótettének soha, csak bűnének volt ára."

(Wass Albert)
*     *     *


